
SAMPLE BALLOT - BEXAR COUNTY  (BOLETA DE MUESTRA) - (CONDADO DE BEXAR) 
Joint General, Special and Bond Election (Elección Conjunto General, Especial, y Elección De Bonos) 

Tuesday, November 2, 2010 (Martes 2 de Noviembre de 2010) 
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INSTRUCTION NOTE: 
1. Vote for the candidate of your choice in each race by darkening in the oval provided to the left of the name of the candidate.  
2. You may cast a straight-party vote (that is, cast a vote for all the nominees of one party) by darkening in the oval provided to the left of the name of the party. If 
you cast a straight-party vote for all the nominees of one party and also cast a vote for an opponent of one of that party's nominees, your vote for the opponent will 
be counted as well as your vote for all the other nominees of the party for which the straight-party vote was cast. 
3. You may vote for a write-in candidate by writing in the name of the candidate on the line provided and darkening in the oval provided to the left of the line. 
NOTA DE INSTRUCCIÓN: 
1. Vote por el candidato de su preferencia en cada carrera llenando completamente el espacio ovalado a la izquierda del nombre del candidato. 
2. Usted podrá votar por todos los candidatos de un solo partido político (es decir, votar por todos los candidatos nombrados del mismo partido político) llenando 
completamente el espacio ovalado a la izquierda del nombre de dicho partido politico. Si usted vota por un solo partido político ("straight-ticket") y también vota 
por el contrincante de uno de los candidatos de dicho partido politico, se computara su voto por el contrincante tanto como su voto por todos los demás 
candidatos del partido politico de su preferencia. 
3. Usted podrá votar por inserción escrita escribiendo el nombre del candidato en la línea provista y llenando completamente el espacio ovalado a la izquierda de 
la línea. 
 
Straight Party 
(Partido Completo) 
 

o Republican Party (REP)            
(Partido Republicano) 

o Democratic Party (DEM)            
(Partido Democratico) 

o Libertarian Party (LIB)               
(Partido Libertario) 

o Green Party (GRN)                      
(Partido Verde) 

 

For more information, call the Elections Office, 335-VOTE; (Para mas información, llame el departemento de los elecciónes al telefono 335-VOTE.)  
 

 
FEDERAL 
(FEDERAL) 
 
United States Representative, District 20 
(Representante de los Estados Unidos, 
Distrito Núm. 20) 

o Clayton Trotter (REP) 
o Charles A. Gonzalez (DEM) 
o Michael "Commander" Idrogo (LIB) 

 
United States Representative, District 21 
(Representante de los Estados Unidos, 
Distrito Núm. 21) 

o Lamar Smith (REP) 
o Lainey Melnick (DEM) 
o James Arthur Strohm (LIB) 

 
United States Representative, District 23 
(Representante de los Estados Unidos, 
Distrito Núm. 23) 

o Francisco "Quico" Canseco (REP) 
o Ciro D. Rodriguez (DEM) 
o Martin Nitschke (LIB) 
o Ed Scharf (GRN) 
o Craig T. Stephens (IND) 

 
United States Representative, District 28 
(Representante de los Estados Unidos, 
Distrito Núm. 28) 

o Bryan Underwood (REP) 
o Henry Cuellar (DEM) 
o Stephen Kaat (LIB) 

 
 
 
STATE 
(ESTADO) 
 
Governor 
(Gobernador) 

o Rick Perry (REP) 
o Bill White (DEM) 
o Kathie Glass (LIB) 
o Deb Shafto (GRN) 
o Write-in(Voto Escrito) 

___________________ 
 
Lieutenant Governor 
(Gobernador Teniente) 

o David Dewhurst (REP) 
o Linda Chavez-Thompson (DEM) 
o Scott Jameson (LIB) 
o Herb Gonzales, Jr. (GRN) 

 
Attorney General 
(Procurador General) 

o Greg Abbott (REP) 
o Barbara Ann Radnofsky (DEM) 
o Jon Roland (LIB) 

 
Comptroller of Public Accounts 
(Contralor de Cuentas Públicas) 

o Susan Combs (REP) 
o Mary J. Ruwart (LIB) 
o Edward Lindsay (GRN) 

 
 

Commissioner of the General Land Office 
(Comisionado de la Oficina General de 
Tierras) 

o Jerry Patterson (REP) 
o Hector Uribe (DEM) 
o James L. Holdar (LIB) 

 
Commissioner of Agriculture 
(Comisionado de Agricultura) 

o Todd Staples (REP) 
o Hank Gilbert (DEM) 
o Rick Donaldson (LIB) 

 
Railroad Commissioner 
(Comisionado de Ferrocarriles) 

o David Porter (REP) 
o Jeff Weems (DEM) 
o Roger Gary (LIB) 
o Art Browning (GRN) 

 
Justice, Supreme Court, Place 3 
(Juez, Corte Suprema, Lugar Núm. 3) 

o Debra Lehrmann (REP) 
o Jim Sharp (DEM) 
o William Bryan Strange, III (LIB) 

 
Justice, Supreme Court, Place 5 
(Juez, Corte Suprema, Lugar Núm. 5) 

o Paul Green (REP) 
o Bill Moody (DEM) 
o Tom Oxford (LIB) 

 
Justice, Supreme Court, Place 9 
(Juez, Corte Suprema, Lugar Núm. 9) 

o Eva Guzman (REP) 
o Blake Bailey (DEM) 
o Jack Armstrong (LIB) 

 
Judge, Court of Criminal Appeals, Place 2 
(Juez, Corte de Apelaciones Criminales, 
Lugar Núm. 2) 

o Lawrence "Larry" Meyers (REP) 
o J. Randell Stevens (LIB) 

 
Judge, Court of Criminal Appeals, Place 5 
(Juez, Corte de Apelaciones Criminales, 
Lugar Núm. 5) 

o Cheryl Johnson (REP) 
o Dave Howard (LIB) 

 
Judge, Court of Criminal Appeals, Place 6 
(Juez, Corte de Apelaciones Criminales, 
Lugar Núm. 6) 

o Michael E. Keasler (REP) 
o Keith Hampton (DEM) 
o Robert Ravee Virasin (LIB) 

 
Member, State Board of Education, 
District 3 
(Miembro de la Junta Estatal de Educación 
Pública, Distrito Núm. 3) 

o Tony Cunningham (REP) 
o Michael Soto (DEM) 
o Dean Kareem Higley (LIB) 
o Write-in(Voto Escrito) 

________________________ 
 
Member, State Board of Education, 
District 5 
(Miembro de la Junta Estatal de Educación 
Pública, Distrito Núm. 5) 

o Ken Mercer (REP) 
o Rebecca Bell-Metereau (DEM) 
o Mark Loewe (LIB) 

 
 
 
 
 
 

State Senator, District 19 
(Senador Estatal, Distrito Núm. 19) 

o Dick Bowen (REP) 
o Carlos Uresti (DEM) 
o Mette A. Baker (LIB) 

 
State Senator, District 25 
(Senador Estatal, Distrito Núm. 25) 

o Jeff Wentworth (REP) 
o Arthur Maxwell Thomas, IV (LIB) 
o Write-in(Voto Escrito) 

_________________________ 
 
State Representative, District 116 
(Representante Estatal, Distrito Núm. 116) 

o Trey Martinez Fischer (DEM) 
 
State Representative, District 117 
(Representante Estatal, Distrito Núm. 117) 

o John V. Garza (REP) 
o David McQuade Leibowitz (DEM) 

 
State Representative, District 118 
(Representante Estatal, Distrito Núm. 118) 

o Joe Farias (DEM) 
 
State Representative, District 119 
(Representante Estatal, Distrito Núm. 119) 

o Michael E. Holdman (REP) 
o Rolando Gutierrez (DEM) 

 
State Representative, District 120 
(Representante Estatal, Distrito Núm. 120) 

o Ruth Jones McClendon (DEM) 
 
State Representative, District 121 
(Representante Estatal, Distrito Núm. 121) 

o Joe Straus (REP) 
 
State Representative, District 122 
(Representante Estatal, Distrito Núm. 122) 

o Lyle Larson (REP) 
o Masarrat Ali (DEM) 

 
State Representative, District 123 
(Representante Estatal, Distrito Núm. 123) 

o Mike Villarreal (DEM) 
 
State Representative, District 124 
(Representante Estatal, Distrito Núm. 124) 

o José Menéndez (DEM) 
o Douglas P. Hanson (LIB) 

 
State Representative, District 125  
(Representante Estatal, Distrito Núm. 125) 

o Joaquin Castro (DEM) 
o Jeffrey C. Blunt (LIB) 

 
Justice, 4th Court of Appeals District, 
Place 2 Unexpired Term 
(Juez, Corte de Apelaciones, Distrito Núm. 
4, Lugar Núm. 2, Duración Restante 
del cargo) 

o Marialyn Barnard (REP) 
o Rebeca C. Martinez (DEM) 

 
Justice, 4th Court of Appeals District, 
Place 6 
(Juez, Corte de Apelaciones, Distrito Núm. 
4, Lugar Núm. 6) 

o Sandee Bryan Marion (REP) 
 
District Judge, 45th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 45) 

o Barbara Hanson Nellermoe (DEM) 
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District Judge, 73rd Judicial District, 
Unexpired Term 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 73, 
Duración Restante del Cargo) 

o Renée McElhaney (REP) 
o Roberto Rios (DEM) 

 
District Judge, 144th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 144) 

o Angus McGinty (REP) 
o Catherine Torres-Stahl (DEM) 

 
District Judge, 150th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 150) 

o Janet Littlejohn (REP) 
o Aida Rojas (DEM) 

 
District Judge, 186th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 186) 

o Maria Teresa "Tessa" Herr (DEM) 
 
District Judge, 187th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 187) 

o Raymond Angelini (REP) 
o Dinorah Diaz (DEM) 

 
District Judge, 224th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 224) 

o Cathy Stryker (REP) 
o Gloria Saldaña (DEM) 

 
District Judge, 225th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 225) 

o Peter Sakai (DEM) 
 
District Judge, 226th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 226) 

o Sid Harle (REP) 
 
District Judge, 227th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 227) 

o Philip A. Kazen Jr. (DEM) 
 
District Judge, 285th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 285) 

o Richard Price (REP) 
o Rosie Alvarado (DEM) 

 
District Judge, 288th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 288) 

o Sol Casseb III (REP) 
o Tina Torres (DEM) 

 
District Judge, 289th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 289) 

o Carmen Kelsey (DEM) 
 
District Judge, 290th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 290) 

o Melisa Skinner (REP) 
o Norma Gonzales (DEM) 

 
District Judge, 436th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 436) 

o Lisa K. Jarrett (REP) 
o Rosa Maria "Rosie" Gonzalez (DEM) 

 
District Judge, 437th Judicial District 
(Juez del Distrito, Distrito Judicial Núm. 437) 

o Lori I. Valenzuela (REP) 
o Pamela Gabriel Craig (DEM) 

 
Criminal District Attorney 
(Procurador Criminal del Distrito) 

o Susan D. Reed (REP) 
o Nicholas "Nico" LaHood (DEM) 

 
 
 

For more information, call the Elections Office, 335-VOTE; (Para mas información, llame el departemento de los elecciónes al telefono 335-VOTE.)  
 

 
 
COUNTY 
(CONDADO) 
 
County Judge 
(Juez del Condado) 

o Nelson W. Wolff (DEM) 
o Stephen Mayer (LIB) 

 
Judge, County Court at Law No. 1 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 1) 

o John D. Fleming (REP) 
o Al Alonso (DEM) 

 
Judge, County Court at Law No. 2 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 2) 

o Jason Wolff (REP) 
o H. Paul Canales (DEM) 

 
 
 

Judge, County Court at Law No. 3 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 3) 

o David J. Rodriguez (DEM) 
 
Judge, County Court at Law No. 4 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 4) 

o Sarah Garrahan (REP) 
o Alfredo Ximenez (DEM) 

 
Judge, County Court at Law No. 5 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 5) 

o Jason Pulliam (REP) 
o Ina Castillo (DEM) 
o Raymundo Aleman (LIB) 

 
Judge, County Court at Law No. 6 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 6) 

o Wayne Christian (REP) 
o Ray J. Olivarri (DEM) 

 
Judge, County Court at Law No. 7 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 7) 

o Eugenia "Genie" Wright (REP) 
o Monica E. Guerrero (DEM) 

 
Judge, County Court at Law No. 8 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 8) 

o Liza Rodriguez (DEM) 
 
Judge, County Court at Law No. 9 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 9) 

o Walden Shelton (REP) 
o Laura Salinas (DEM) 

 
Judge, County Court at Law No. 10 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 10) 

o Irene Rios (DEM) 
 
Judge, County Court at Law No. 11 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 11) 

o Carlo Key (REP) 
o Jo Ann De Hoyos (DEM) 

 
Judge, County Court at Law No. 12 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 12) 

o Scott Roberts (REP) 
o Richard Garcia (DEM) 

 
Judge, County Court at Law No. 13 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 13) 

o Monica Gonzalez (DEM) 
 
Judge, County Court at Law No. 14 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 14) 

o Bill C. White (REP) 
o Ernest Acevedo (DEM) 

 
Judge, County Court at Law No. 15 
(Juez, Corte de Ley del Condado, Núm. 15) 

o Michael T. LaHood (DEM) 
 
Judge, County Probate Court No. 1 
(Juez, Corte Testamentaria del Condado, 
Núm. 1) 

o Polly Jackson Spencer (DEM) 
 
Judge, County Probate Court No. 2 
(Juez, Corte Testamentaria del Condado, 
Núm. 2) 

o Tom Rickhoff (REP) 
o Barbara Scharf-Zeldes (DEM) 

 
District Clerk 
(Secretario del Distrito) 

o Donna Kay McKinney (REP) 
o Margaret G. Montemayor (DEM) 

 
County Clerk 
(Secretario del Condado) 

o Gerard C. "Gerry" Rickhoff (REP) 
o Tim Ybarra (DEM) 
o James L. Thompson (LIB) 
o Earl Keith Lyons (GRN) 

 
County Commissioner, Precinct No. 2 
(Comisionado del Condado, 
Precinto Núm. 2) 

o Paul Elizondo (DEM) 
o Kat Swift (GRN) 

 
County Commissioner, Precinct No. 4 
(Comisionado del Condado, 
Precinto Núm. 4) 

o Susan Pamerleau (REP) 
o Tommy Adkisson (DEM) 

 
Justice of the Peace, Precinct No. 1 
(Juez de Paz, Precinto Núm. 1) 

o Edmundo M. Zaragoza (DEM) 
o Chuck Robinson (GRN) 

 

Justice of the Peace, Precinct No. 2, 
Place 2 
(Juez de Paz, Precinto Núm. 2, 
Lugar Núm. 2) 

o William E. "Bill" Donovan (REP) 
o Roberto "Robbie" Vazquez (DEM) 
o Melissa Martinez-Carrasco (LIB) 

 
Justice of the Peace, Precinct No. 3 
(Juez de Paz, Precinto Núm. 3) 

o Keith Baker (REP) 
o William Peche (DEM) 

 
Justice of the Peace, Precinct No. 4 
(Juez de Paz, Precinto Núm. 4) 

o Rogelio "Roger" Lopez, Jr. (DEM) 
o Manolo Mano Valente (IND) 
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SAMPLE BALLOT - BEXAR COUNTY  (BOLETA DE MUESTRA) - (CONDADO DE BEXAR) 
Joint General, Special and Bond Election (Elección Conjunto General, Especial, y Elección De Bonos) 

Tuesday, November 2, 2010 (Martes 2 de Noviembre de 2010) 
Sheet 2 

INSTRUCTION NOTE: 
1. Vote for the candidate of your choice in each race by darkening in the oval provided to the left of the name of the candidate.  
2. You may cast a straight-party vote (that is, cast a vote for all the nominees of one party) by darkening in the oval provided to the left of the name of the party. If 
you cast a straight-party vote for all the nominees of one party and also cast a vote for an opponent of one of that party's nominees, your vote for the opponent will 
be counted as well as your vote for all the other nominees of the party for which the straight-party vote was cast. 
3. You may vote for a write-in candidate by writing in the name of the candidate on the line provided and darkening in the oval provided to the left of the line. 
NOTA DE INSTRUCCIÓN: 
1. Vote por el candidato de su preferencia en cada carrera llenando completamente el espacio ovalado a la izquierda del nombre del candidato. 
2. Usted podrá votar por todos los candidatos de un solo partido político (es decir, votar por todos los candidatos nombrados del mismo partido político) llenando 
completamente el espacio ovalado a la izquierda del nombre de dicho partido politico. Si usted vota por un solo partido político ("straight-ticket") y también vota 
por el contrincante de uno de los candidatos de dicho partido politico, se computara su voto por el contrincante tanto como su voto por todos los demás 
candidatos del partido politico de su preferencia. 
3. Usted podrá votar por inserción escrita escribiendo el nombre del candidato en la línea provista y llenando completamente el espacio ovalado a la izquierda de 
la línea. 
 
General Election Edwards Aquifer 
Authority 
(Elección General Autoridad del 
Acuifero Edwards) 
 
Director, District 1 
(Director, Distrito Núm. 1) 

o James Lee Murphy 
o Carol G. Patterson 

 
Director, District 3 
(Director, Distrito Núm. 3) 

o Lauro A. Bustamante 
o George Rice 

 

For more information, call the Elections Office, 335-VOTE; (Para mas información, llame el departemento de los elecciónes al telefono 335-VOTE.)  
 

 
East Central ISD General Election 
(Elección General del Distrito 
Escolar Independiente de East 
Central) 
 
Single Member District 5 
(Consejo de Distrito Núm. 5) 

o Noel A. Smith 
o Gloria B. Gutierrez 

 
 
Edgewood ISD General and 
Special Election 
(Elección General y Especial del 
Distrito Escolar Independiente de 
Edgewood) 
 
Position 1 
(Posición Núm. 1) 

o Jesse R. Alcala 
o George C. Garnica, Jr. 
o Joe Guerra 

 
Position 2 
(Posición Núm. 2) 

o Pablo Juarez 
o Abel Martinez 
o Teresa Ann Martinez 

 
Position 3 
(Posición Núm. 3) 

o Frank Espinosa 
o Mary Lou M. Mendoza 
o Leonard Salas 
o Lorenzo Villarreal 

 
Position 7 
(Posición Núm. 7) 

o Pablo H. Rodriguez 
o Sonia Elizondo 
o Janie C. Guedea 

 
 
Somerset ISD General Election 
(Elección General del Distrito 
Escolar Independiente de 
Somerset) 
 
Single Member District 1 
(Consejo de Distrito Núm. 1) 

o Sandra Rosales 
o Stewart Allen 

 
Single Member District 2 
(Consejo de Distrito Núm. 2) 

o Omar Pachecano 
o Becky Talamentes Mainez 
o Leroy Vidales 

 
Single Member District 7 
(Consejo de Distrito Núm. 7) 

o Luis Antopia 
o Don Green 

 

South San Antonio ISD General Election 
(Elección General del Distrito Escolar 
Independiente de South San Antonio) 
 
Single Member District 1 
(Consejo de Distrito Núm. 1) 

o Toni Cadena 
o Rose Marie Martinez 
o Manuel Lopez 

 
Single Member District 4 
(Consejo de Distrito Núm. 4) 

o Santiago Aguilar 
o Julie Ponce 

 
Single Member District 6 
(Consejo de Distrito Núm. 6) 

o Helen Madla 
o Vickie Armstrong 
o April Martinez 

 
 
 
Bexar Metropolitan Water District 
Election 
(Elección del Bexar Metropolitan 
Water District) 
 
Single Member District 2 
(Consejo de Distrito Núm. 2) 

o Greg Elliot 
o Andy Carr 

 
Single Member District 3 
(Consejo de Distrito Núm. 3) 

o Yvonne Cardona 
o Blanche Atkinson 
o Adolph G. Garcia 

 
Single Member District 7 
(Consejo de Distrito Núm. 7) 

o Jerry G. Gonzales 
o Debra Eaton 
o Roland W. Killin 

 
 
 
Town of Hollywood Park Election 
(Elección del Ciudad Hollywood 
Park) 
 
Council, Place 2 
(Consejo de Núm. 2) 

o Debra Trueman 
o Bruce Graham 

 
Council, Place 5 - Unexpired Term 
(Consejo de Núm. 5 - Duración Restante del 
Cargo) 

o Dale Randol 
o Paul Homburg 

 
 
 
City of Castle Hills 
(Elección del Ciudad Castle Hills) 
 
Bond Election 
(Elección de Bonos) 
"THE ISSUANCE OF $12,500,000 OF BONDS FOR 
STREET AND RELATED DRAINAGE IMPROVEMENTS 
AND LEVYING THE TAX IN PAYMENT THEREOF." 
("LA EMISION DE BONOS POR EL MONTO 
DE $12,500,000 PARA MEJORAS DE 
AVENIDAS Y DRENAJE RELACIONADO Y LA 
ASIGNACION DE CONTRIBUCIONES 
TRIBUTARIAS  ARA PAGARLA.") 

o FOR (A FAVOR) 
o AGAINST (EN CONTRA) 

 

City of Terrell Hills, Texas 
(Ciudad de Terrell Hills, Texas) 
 
PROPOSITION NO. 1 
(PROPOSICION NÚM. 1) 
"THE ISSUANCE OF $6,000,000 OF CITY OF TERRELL 
HILLS, TEXAS GENERAL OBLIGATION BONDS FOR 
DESIGNING AND CONSTRUCTING STREET, CURB, 
GUTTER, AND SIDEWALK IMPROVEMENTS, 
INCLUDING DESIGNING AND CONSTRUCTING 
IMPROVEMENTS TO CITY STREETS KNOWN AS 
(WITH PRIORITY GIVEN TO DESIGNING AND 
CONSTRUCTING IMPROVEMENTS TO CITY STREETS 
KNOWN AS GARRATY ROAD, TERRELL ROAD, 
GENESEO ROAD, AND NEWBURY TERRACE), 
COMPLETING NECESSARY UTILITY RELOCATION IN 
CONNECTION WITH THE FOREGOING, AND THE 
PURCHASE OF LAND, EASEMENTS, RIGHTS-OF-
WAY, AND OTHER REAL PROPERTY INTERESTS 
NECESSARY THEREFOR OR INCIDENTAL 
THERETO." 
("LA EMISIÓN DE BONOS DE OBLIGACIÓN 
GENERAL DE LA CIUDAD DE TERRELL 
HILLS, TEXAS, VALORADOS EN $6.000.000, 
PARA DISEÑAR Y CONSTRUIR MEJORAS A 
LAS CALLES, BORDES, CUNETAS Y 
ACERAS, (DÁNDOLE PRIORIDAD A 
MEJORAS DE DISEÑO Y CONSTRUCCIÓN A 
CALLES DE LA CIUDAD CONOCIDAS COMO 
Garraty Road, Terrell Road, Geneseo Road y 
Newbury Terrace), COMPLETAR LA 
REUBICACIÓN NECESARIA DE LOS 
SERVICIOS PÚBLICOS EN CONEXIÓN CON 
LO ANTES MENCIONADO Y LA COMPRA DE 
TERRENOS, SERVIDUMBRES, DERECHOS 
DE VIA Y OTROS INTERESES DE 
PROPIEDAD INMUEBLE NECESARIOS 
PARA ELLO O INCIDENTALES AL MISMO.") 

o FOR (A FAVOR) 
o AGAINST (EN CONTRA) 

 
PROPOSITION NO. 2 
(PROPOSICION NÚM. 2) 
"THE ISSUANCE OF $2,000,000 OF CITY OF TERRELL 
HILLS, TEXAS GENERAL OBLIGATION BONDS FOR 
CONSTRUCTING, RECONFIGURING, DEMOLISHING, 
EXPANDING, RENOVATING, DESIGNING, AND 
EQUIPPING THE EXISTING CITY HALL COMPLEX." 
("LA EMISIÓN DE BONOS DE OBLIGACIÓN 
GENERAL DE LA CIUDAD DE TERRELL 
HILLS, TEXAS, VALORADOS EN $2.000.000, 
PARA CONSTRUIR, RECONFIGURAR, 
DEMOLER, AMPLIAR, RENOVAR, 
DISEÑAR Y EQUIPAR EL COMPLEJO DE LA 
CASA DE AYUNTAMIENTO EXISTENTE.") 

o FOR (A FAVOR) 
o AGAINST (EN CONTRA) 
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Judson ISD Bond Election 
(Elección para Bonos del Distrito 
Escolar Independiente de Judson) 
PROPOSITION NO. 1 
(PROPOSICION NÚM. 1) 
"THE ISSUANCE OF $63,600,000 OF 
JUDSON INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT 
SCHOOL BUILDING BONDS FOR THE 
PURPOSE OF CONSTRUCTING, 
RENOVATING, DESIGNING, ACQUIRING, 
AND EQUIPPING SCHOOL FACILITIES, 
WITH PRIORITY GIVEN TO MAKING 
VARIOUS RENOVATIONS, ADDITIONS, AND 
REPAIRS TO DISTRICT FACILITIES, AND 
THE LEVYING OF A TAX IN PAYMENT 
THEREOF." 
("LA EMISIÓN DE BONOS ESCOLARES 
VALORADOS EN $63,600,000 DEL DISTRITO 
ESCOLAR INDEPENDIENTE DE JUDSON 
PARA FINES DE CONSTRUIR, RENOVAR, 
DISEÑAR, ADQUIRIR Y EQUIPAR EDIFICIOS 
ESCOLARES, DÁNDOLE PRIORIDAD A 
EFECTUAR VARIAS RENOVACIONES, 
ADICIONES Y REPARACIONES A 
INSTALACIONES DEL DISTRITO, Y LA 
IMPOSICIÓN DE UN IMPUESTO EN 
PAGO DE ELLO.") 

o FOR (A FAVOR) 
o AGAINST (EN CONTRA) 

 
PROPOSITION NO. 2 
(PROPOSICION NÚM. 2) 
"THE ISSUANCE OF $63,500,000 OF JUDSON 
INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT SCHOOL 
BUILDING BONDS FOR THE PURPOSE OF 
CONSTRUCTING, RENOVATING, DESIGNING, 
ACQUIRING, AND EQUIPPING SCHOOL FACILITIES, 
WITH PRIORITY GIVEN TO THE CONSTRUCTION 
AND EQUIPMENT OF TWO ELEMENTARY SCHOOLS, 
THE PURCHASE OF THE NECESSARY SITES FOR 
SCHOOL FACILITIES, AND DISTRICT-WIDE 
TECHNOLOGY UPGRADES, AND THE LEVYING OF A 
TAX IN PAYMENT THEREOF." 
("LA EMISIÓN DE BONOS ESCOLARES 
VALORADOS EN $63,500,000 DEL DISTRITO 
ESCOLAR INDEPENDIENTE DE JUDSON 
PARA FINES DE CONSTRUIR, RENOVAR, 
DISEÑAR, ADQUIRIR Y EQUIPAR EDIFICIOS 
ESCOLARES, DÁNDOLE PRIORIDAD A LA 
CONSTRUCCIÓN Y AL EQUIPAMIENTO DE 
DOS ESCUELAS PRIMARIAS, LA COMPRA 
DE LOS TERRENOS NECESARIOS PARA 
LOS EFICICIOS ESCOLARES Y MEJORAS A 
LA TECNOLOGÍA EN TODO EL DISTRITO, Y 
LA IMPOSICIÓN DE UN IMPUESTO EN 
PAGO DE ELLO.") 

o FOR (A FAVOR) 

For more information, call the Elections Office, 335-VOTE; (Para mas información, llame el departemento de los elecciónes al telefono 335-VOTE.)  
 

o AGAINST (EN CONTRA) 
 
PROPOSITION NO. 3 
(PROPOSICION NÚM. 3) 
"THE ISSUANCE OF $71,700,000 OF JUDSON 
INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT SCHOOL 
BUILDING BONDS FOR THE PURPOSE OF 
CONSTRUCTING, RENOVATING, DESIGNING, 
ACQUIRING, AND EQUIPPING SCHOOL FACILITIES, 
WITH PRIORITY GIVEN TO THE CONSTRUCTION 
AND EQUIPMENT OF A NEW HIGH SCHOOL AND THE 
CONSTRUCTION AND EQUIPMENT OF AN 
EDUCATION SUPPORT CENTER, AND THE LEVYING 
OF A TAX IN PAYMENT THEREOF." 
("LA EMISIÓN DE BONOS ESCOLARES 
VALORADOS EN $71,700,000 DEL DISTRITO 
ESCOLAR INDEPENDIENTE DE JUDSON 
PARA FINES DE CONSTRUIR, RENOVAR, 
DISEÑAR, ADQUIRIR Y EQUIPAR EDIFICIOS 
ESCOLARES, DÁNDOLE PRIORIDAD A LA 
CONSTRUCCIÓN Y AL EQUIPO DE 
UNA NUEVA ESCUELA SECUNDARIA Y LA 
CONSTRUCCIÓN Y EL EQUIPO DE UN 
CENTRO DE APOYO EDUCATIVO, Y LA 
IMPOSICIÓN DE UN IMPUESTO EN PAGO 
DE ELLO.") 

o FOR (A FAVOR) 
o AGAINST (EN CONTRA) 

 
 
 
San Antonio ISD Bond Election 
(Elección de Bonos del Distrito 
Escolar Independiente de San 
Antonio) 
 
PROPOSITION 
(PROPOSICIÓN) 
"THE ISSUANCE OF AN AMOUNT NOT TO EXCEED 
$515,000,000.00 SAN ANTONIO INDEPENDENT 
SCHOOL DISTRICT SCHOOL BUILDING BONDS FOR 
THE PURPOSES OF CONSTRUCTING, RENOVATING, 
ACQUIRING, AND EQUIPPING SCHOOL BUILDINGS 
IN THE DISTRICT, AND THE PURCHASE OF THE 

NECESSARY SITES FOR SCHOOL BUILDINGS, MORE 
SPECIFICALLY BEING: 
(1) CONSTRUCTION AND RENOVATIONS OF 
ELEMENTARY, MIDDLE AND HIGH SCHOOL 
CAMPUSES 
(2) PLAYGROUND EQUIPMENT ACQUISITION AND 
IMPROVEMENTS, 
(3) TRACK RESURFACING AND LIGHTING 
IMPROVEMENTS, 
(4) CAMPUS SAFETY AND SECURITY 
IMPROVEMENTS, 
(5) CAMPUS TECHNOLOGY ACQUISIITON AND 
IMPROVEMENTS, 
(6) RENOVATIONS AND RESTORATION OF DISTRICT 
WIDE ATHLETIC AND EXTRA CURRICULAR 
FACILITIES, AND 
(7) TRANSPORTATION FACILITIES ENHANCEMENTS, 
INCLUDING MAINTENANCE AND FACILITY 
OPERATIONS IMPROVEMENTS; AND THE LEVYING 
OF A TAX IN PAYMENT THEREOF." 
("LA EMISIÓN DE UNA CANTIDAD QUE NO 
EXCEDA $515,000,000.00 EN_ BONOS DEL 
DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE 
SAN ANTONIO CON EL PROPÓSITO DE 
CONSTRUIR, RENOVAR, ADQUIRIR, Y 
EQUIPAR EDIFICIOS ESCOLARES EN EL 
DISTRITO Y PARA COMPRAR LOS 
TERRENOS NECESARIOS PARA LOS 
EDIFICIOS ESCOLARES,  
SPECIFICAMENTE: 
(1) CONSTRUCCIÓN Y RENOVACIÓN DE 
ESCUELAS PRIMARIAS, INTERMEDIAS, Y 
SECUNDARIAS, 
(2) ADQUISICIÓN Y MEJORAMIENTO DE 
EQUIPO RECREACIONAL, 
(3) REPAVIMENTAR LAS PISTAS PARA 
CORRER Y MEJORAR LA ILUMINACIÓN, 
(4) MEJORAMIENTO DE LA SEGURIDAD DE 
LAS ESCUELAS Y EDIFICIOS DEL 
DISTRITO, 
(5) ADQUISICIÓN Y MEJORAMIENTO DE 
TECNOLOGIA DE LAS ESCUELAS, 
(6) RENOVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE 
LAS INSTALACIONES DE PROGRAMAS 
ATLÉTICOS Y PROGRAMAS 
EXTRACURRICULARES, Y 
(7) MEJORAMIENTO DE INSTALACIONES 
DE TRANSPORTE, INCLUYENDO EL 
MEJORAMIENTO DE MANTENIMIENTO Y 
OPERACIONES DE DICHAS 
INSTALACIONES; Y LA RECAUDACIÓN DE 
UN IMPUESTO EN PAGO DE LOS 
MISMOS.") 

o FOR (A FAVOR) 
o AGAINST (EN CONTRA) 

 
 
 
City of San Antonio Election 
(Elección del Ciudad San Antonio) 
THE EDWARDS AQUIFER PROTECTION VENUE 
PROJECT 
PROPOSITION NO. 1 
(PROYECTO DE SITIO DE PROTECCIÓN DE 
ACUÍFERO EDWARDS 
PROPUESTA NO. 1) 
Authorizing the City of San Antonio to protect water 
quality in the Edwards Aquifer by establishing a 
watershed protection and preservation project known as 
the “Edwards Aquifer Protection Venue Project” to 
acquire and preserve land or interests in land in the 
Edwards Aquifer Recharge and Contributing Zones both 
inside and outside Bexar County, and to impose a sales 
and use tax at the rate of one-eighth of one percent (1/8 
of 1%), (a portion of which tax shall be shared with and 
used for the “Parks Development and Expansion Venue 
Project” if such venue project is also approved by the 
voters), in an amount not to exceed $90 million (including 
costs of issuance and interest on bonds or other 
obligations, if any), for the purpose of financing the 
“Edwards Aquifer Protection Venue Project”, upon the full 
collection of sales and use tax authorized by the voters 
on May 7, 2005 for the Edwards Aquifer Protection 
Project as Proposition 1 and for the Parks Development 
and Expansion Venue Project as Proposition 2. 
(Autorizando la Ciudad de San Antonio para 
proteger la calidad de agua en el Acuífero 
Edwards estableciendo una Protección de la 
Línea Divisoria y Proyecto de Conservación 
conocido como el “Proyecto de Sitio de 
Protección de Acuífero Edwards” para adquirir 
y preserver la tierra o los intereses en la tierra 
en la Recarga de Acuífero Edwards y las 
Zonas Contribuidoras dentro de y en el exterior 
del Condado de Bexar, y para imponer un 
impuesto de ventas y uso del impuesto a la 
tasa de un octavo de un porciento (1/8 de 1%), 
(una porción de que el impuesto será 
compartido con y utilizado para el “Proyecto 
de Sitio de Desarrollo y Expansion de 
Parques” si tal proyecto del lugar de actuación 

es aprobado también por los votantes), en una 
cantidad que no exceda $90 millones 
(incluyendo los costos de emisión e interés de 
los bonos o otras obligaciones, si hay 
algunos), para el propósito de financiar el 
“Proyecto de Sitio de Protección de Acuífero 
Edwards”, a la recaudación de la cantidad total 
del impuesto sobre las ventas y uso autorizado 
por los votantes el 7 de mayo de 2005 a favor 
de la Propuesta 1 del Proyecto de Sitio de 
Protección de Acuífero Edwards y de la 
Propuesta 2 del Proyecto de Sitio de 
Desarrollo y Expansión de Parques.) 

o FOR (A FAVOR) 
o AGAINST (EN CONTRA) 

 
THE PARKS DEVELOPMENT AND EXPANSION 
VENUE PROJECT 
PROPOSITION NO. 2 
(PROYECTO DE SITIO DE DESARROLLO Y 
EXPANSIÓN DE PARQUES 
PROPUESTA NO. 2) 
Authorizing the City of San Antonio to establish the 
“Parks Development and Expansion Venue Project” 
which includes the acquisition of open space and linear 
parks along San Antonio's creekways, specifically 
including Leon Creek, Salado Creek, Apache Creek, 
Alazan Creek, Martinez Creek, San Pedro Creek, the 
Medina River and the San Antonio River and for 
improvements and additions to the Municipal Parks and 
Recreation System, and to impose a sales and use tax at 
the rate of one-eighth of one percent (1/8 of 1%) (a 
portion of which tax shall be shared with and used for the 
“Edwards Aquifer Protection Venue Project” if such venue 
project is also  approved by the voters), in an amount not 
to exceed $45 million (including costs of issuance and 
interest on bonds or other obligations, if any), for the 
purpose of financing the “Parks Development and 
Expansion Venue Project”, upon the full collection of 
sales and use tax authorized by the voters on May 7, 
2005 for the Edwards Aquifer Protection Project as 
Proposition 1 and for the Parks Development and 
Expansion Venue Project as Proposition 2. 
(Autorizando la Ciudad de San Antonio para 
proporcionar para la planificación, adquisición, 
establecimiento, desarrollo, construcción, o 
renovación del “Proyecto de Sitio de Desarrollo 
y Expansion de Parques” que incluye la 
adquisición del espacio abierto y parques 
lineales por los Arroyos Leon, Salado, Apache, 
Alazan, Martinez, San Pedro y de los Ríos 
Medina y San Antonio y para mejoras 
y adiciones al Sistema Municipal de Parques y 
Recreación, y para imponer un impuesto de 
ventas y uso del impuesto 
a la tasa de un octavo de un porciento (1/8 de 
1%) (una porción del impuesto sera 
compartido con y utilizado para el “Proyecto de 
Sitio de Protección de Acuífero Edwards” si tal 
proyecto del lugar de actuación es aprobado 
también por los votantes) para el propósito de 
financiar el “Proyecto de Sitio de Desarrollo y 
Expansion de Parques”, en una cantidad que 
no exceda $45 millones (incluyendo los 
costos de emisión e interés de los bonos o 
otras obligaciones, si hay algunos), a la 
recaudación de la cantidad total del impuesto 
sobre las ventas y uso autorizado por los 
votantes el 7 de mayo de 2005 a favor 
de la Propuesta 1 del Proyecto de Sitio de 
Protección de Acuífero Edwards y de la 
Propuesta 2 del Proyecto de Sitio de 
Desarrollo y Expansión de Parques.) 

o FOR (A FAVOR) 
o AGAINST (EN CONTRA) 
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